
『白鯨」 のか くれ た意 味 につ いて
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「自 鯨 」 の 文 体 の 難 解 さ は,作 品 の 構 成 や 訂}句 の 中 に,作 者 に よ っ て 意 図 的 に 伏 せ ら れ

た 意 味 が か く さ れ て い る か らで あ る 。

例 え ば 冒 頭 に あ るETYMOLOGYに つ い て 考 え て み る 、

ETYMOLOGY

(SUPPLIEDBYALATECONSUMPTIVEUSHERTOA

GRAMMARSCHOOL.)

THEpaleUsherthreadbareincoat,heart,body,andbrain:Iseehimnow.He

waseverdustinghisoldlexiconsandgrammars,withaqueerhandkerchief,

mockinglyembellishedwithallthegayflagsofalltheknownnationsof

theworld.dielovedtodusthisoldgrammars;itsomehowmildlyreminded

ill

ofhismortality.(p.3)

青 白い顔 色を した結核 やみ の文法学校 助 教が,全 体 と部 分 との関連 を全 く理 解せず,末

端 の調 べ ものに精を 出す う らぶ れた姿 があ る。 ところが,道 化 をお もわせ る派 手な ハ ンカ

チな どを持 った,い ささか こっけいな悲哀 にみ ちた 姿の背 後に,別 な異 質 の人 物の姿 が ち

らつ くので あ る。一人 の普遍 的な偉大 な 人生 の導師 ともい うべ き人 の姿が,つ ぎに続 く文

';71:の中か ら影 の よ うにぼんや りと浮 かび 出て いるのであ る。

GRAMMARと い う単語 は,語 法,文 法 な どとい う表面 的な意味 か ら拡大 してい くと,
(2)

入 門 書,手 引s原 理 な ど と お し す す め られ る.さ ら に,奥 義 と して の 形 而 上 的 な 言 葉 の 原

理 と い う 意 味 に も あ て は め て み る こ と が で き る 。SCHOOLも 群 れ,学 派,修 練 道 場 の 語

義 が あ る か ら,GRAMMARSCHOOLは,な に か あ る 結 社 の 入 信 者 の た め の 手 引 書 と

い っ た 秘 密 の 意 味 を 持 っ て い る と 解 釈 す る こ と が で き な く も な い 。

そ う す る と,つ ぎ の

ThepaleUsherthreadbareincoat,heart,body,andbrain;Iseehimnow.

(1)MOBY-DICKorTHEWHALEBYHERMANMELVILLE:EdbyCHARLES

FEIDELSON,JR.(Bobbs-MerrillEducationalPublishing,Indianapolice,1978)以 下 の ペ ー ジ数

は この 版 か ら と った 。

(2)「 英 和 大 辞 典 」(研 究 社)
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「白鯨」のか くれた意味について

は,色 青 ざめた導 師が,ぼ ろを身 に ま とい,心 身 ともに燃 焼 しつ くし,放 浪の苫 行僧 の姿

を して,幻 の ごと く姿 を現 わ して い る。consumptiveは,身 心 の燃焼 とい った精神 的な

意 であ って,病 名 ではな いだ ろ う。Usherは 大文 字で書 かれて い るか ら,徒 弟を導 き見

守 る導 師 の意 で あろ う。paleは 黙示録(8:6)に あ る この世 の ものではな い蒼 白い騎

手 を連想 させ る。 だか ら,浮 び 上 って くるその姿を 「今 まの あた りに見 る」(Iseehim

now.)は,簡 潔 に して黙示 の面 目を内 に秘 めて いるので ある。

oldlexiconの ほ こ りを払 うとは,古 くか ら伝 承 され て きた秘 密の知 識の奥 義を古文書

の 中か ら掘 りお こ してい る ラビの姿 とい った拡 大 され た意味 を持 つ だろ う。

withaqueerhandkerchief,mockinglyembellishedwithallthegayflags

ofalltheknownnationsoftheworld.

この文章 か ら,派 手 なハ ンカチ ー フで古本 のほ こ りを払 ってい るな どとい うよ うな戯 画

で はな く,さ まざまな民族 の旗 をか た ど った布 切れ は,Usherが 結社 の導師 であ る ことが

結社 の メ ンバ ーに しかわ か らぬ秘密 の しるしとな る。世界 各地 の結 社 の紋 章 の標 旗 とい っ

た もので あろ うか。結社 の仲問 たちが,お たが いに相手 が盟友 であ るのを暗黙 の うちに認

め合 うこ とがで き る,い うなれ ば,暗 号,識 章,符 諜 のよ うな もので あろ うか 。

・・・…itsomehowmildlyremindedhimofhismortality .

は,paleUsherの 青 ざめた色 とつなが って,結 社 のmo†toがMementomori(死 を

忘れ るな)な どのよ うな生死観 で はない か と連想 され るのであ る。一 人 の現 代の学校 助教

とい う具象 の相の背後 に,永 遠の相 の もとに存在す る導師 とい う大 きな人生 の教師 の幻の

姿が浮 び上 ってい るので ある。 この幻 の ことをMelvilleはphantomoflife(P.26)

と呼ぶ ので あ る。 この幻の姿 は神 なる もの の姿 と も,ま たIshmaelの 姿 とも重 ね合せ ら

れて い るので あ る。phantomoflifeと 呼 ばれ る大 いな る ものの姿 と 白鯨 の姿 もL!.ね合 せ

られて いて 同心 円上 に動 いて い るので あ る。普 遍の幻 の姿 と仮 象な る具象 の姿 とを重 ね合

せ て観想 す る作業 が,こ の作品 の読み方 の大 きな主眼 とな ってい る。

さま ざまな民族 の旗 の しる しか らは,結 社 の大 義が 自由や 平等 な ど とい った新 しい ヒュ

ーマ ニズムの一形 態で あろ うこ とが推測 され る。Malvilleが フラ ンス革命や独 立戦争 の

背 景 とな った新 しい思想 に 関心 を寄せ なか った とは考 え られ ない。Whitmanの よ うにあ

か らさまに表 現せず,Melvilleが 神秘 主義 の形態 を とって表 現 した な どとは,Melville

の多言ぶ りか らは想像 しがた い ことで あ る。Melvilleの 表 現 は表 面上 は粗野で不 必要 な

部 分が多 いよ うに見 え るが,そ の じつ偽装 で あ るば あいが多 い。

もう一 つ のETYMOLOGYに つ いて,

ETYMOLOGY

"Whileyoutakeinhandtoschoolothers
,oandtoteachthembywhat

nameawhale-fishistobecalledinourtongue,leavingout,through
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「白鯨 」 の か くれ た 意 味 に つ い て

ignorance,Letterf"f,whichalmostalonemakethupthesignificationofthe

word,youdeliverthatwhichisnottrue."Hackluyt(P.5)

「他 者 を 教 え 導 く仕 事 を 手 が け る と き … … 」 と あ る か ら,こ れ は 新 し い 入 信 者'を 受 け 入 れ

て 導 く と き の 導 師 の た め の 手 引 き の 銘 句 で あ ろ う1、Hと い う 文 字 は,象 形 的 な 表 象 と し て

眺 め て み る と ど う で あ ろ う 。 二 本 の 円 柱 が 直 立 し て い て,そ れ が 一 条 の 線 に よ っ て 連 結 さ

れ て い る,と 見 る こ と は で き な い だ ろ う か 。whaleの 発 音 はhを 発 膏 し な く て も よ い か

ら,hが 綴 り か ら省 か れ が ち だ と い う ご く あ り ふ れ た 一巽柄 の 奥 に 秘 義 が か くれ て い る,と

解 釈 し た ら ど う だ ろ う。Hの 字 義 が 解 け な か っ た ら,鯨 の 意 味 の 何 た る か を 見 誤 る で あ ろ

う と,少 く と もMelvilleは 警 告 して い る 。

Hの 字 に 二 本 のIlj柱 の イ メ ー ジ が あ る と す る 。 す る とHに は 別 の 世 界 に 入 る た め の 入1」

の 門 の イ メ ー ジ が 出 て く る 。 こ のili」は お そ ら く 「不 思 議 な 世 界 の 大 き な 水1」 」(thegreat

flood-gatesofthewonderworld)(p.30)を 指 し て い る と 思 わ れ る 。 水 門 は 『白 鯨 」

の 大 き な 主 題 で あ る か ら,た び た び こ れ に つ い て 述 べ る こ と に な る が,こ の 水 門 に 到 達 で

き る の は 鯨 の 道 に 従 っ て 行 っ た 果 て に で あ ろ う 。 こ の こ と をEXTRACTSのi-{iで 聖 許 か

らの 引 用 旬 を 『白 鯨 」 のmottoと し てMelvilleは あ げ て い る 。

"AndGodcreatedgreatwhales
."Geinesis.

"Leviathanrnakethapathtoshineofterhim;Onewouldthinkthedeep

tobehoary."ノob.(P.9)

「神,大 い な る 鯨 を 創 り給 え り」(「 創 世 記 」)

「大 い な る 鯨,お の れ の あ と に 光 る 道 を 残 し た れ ば 深 渕 は 自 頭 を い た だ け る か と 人 を

し て 疑 わ しむ 」(「 ヨ ブ 記 」)

鯨 の 航 跡 で あ る 「光 る 道 」 を 追 っ て い く と 驚 異 の 世 界 の 水1Jに 圭[」達 で き る こ と をAhab

は 知 っ て い た の で,彼 は 羅 針 盤 も な に も捨 て て し ま っ てMoby-Dickを 追 っ た の か も し

れ な い の で あ る 。 「ヨ ブiiLの 「深 渕 は 白 頭 を い た だ け る か と … … 」 はMoby-Dickの

白 さ と し てMelvilleが 答 え た も の で あ ろ う が,Ishmaelが 捕 鯨 舟「L海に さ き だ っ て 見 る

つ ぎ の よ う な 幻 想 も,こ れ に 呼 応 して い る の で あ る 。

・・・…onegrandhoodedphantom ,likeasnowhillintheair.(Chap.1,p.30)

(頭 布 を か ぶ っ た 大 い な る も の の 幻,雪 を い た だ い た 山 が 空 に そ び え る よ う で あ っ た 。)

Melvilleが 「LI鯨 」 のmottoと して あ げ て い る 「ヨ ブ 記 」 の 引 川 句 の 中 でllll題 に な

る の は,Leviathanは さ て お き,「 白 い,白 髪 の 」(hoary)と 「輝 く」(shine)と 「道 」

(apath)で あ る 。 「白 く輝 く」 に は 太 陽 の イ メ ー ジ が あ る 。 「道 が 白 く輝 く」 か ら は,

太 陽 の 軌 跡 つ ま り黄 道 の イ メ ー ジ が あ る 。 「白 髪 の 」 か らは 老 人 の 姿 を し た 神 の イ メ ー ジ

が あ る 。Leviathanmakesapathと 文 ・'1・1を故 意 に 切 っ て み る と,「 鯨 が 道 案 内 を す る 」

と い う ニ ュ ア ン ス が 感 じ られ る 。 『白 鯨 」 の 中 に は,白 と黒 の 対 比 ば か り で な く,光 り輝
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「白鯨」のか くれた意味について

く太陽 の イメー ジが強烈 なので あ る。 太陽 がAhabをMoby-Dickの もとへ道案 内 して

い るの であ る。Doubloonに 太 陽の刻 印が打 たれて あ って,一 年 のいつ ごろMoby-Dick

に出会 うことが で きるか しるされ てい る。Ahabは そ うい う秘密 の知識 を解 読す ることが

で きるので あ る。 「道」 にはほか に も意味 があ るのでそれ につ いてはの ちに述 べ る。太 陽

の イメー ジは作 品 中 くりか え し くりかえ し現わ れ るが,な ん のため に太 陽がMoby-Dick

の も とへ道案 内す るのか は,お そ らくな にかあ る儀式 の執行 の ため と思 われ る。Melville

の観念 の 中では大部 分を 占めて いたのか それ と も一 部分 であ ったのか はかは か りかね るが,

「白鯨』 の中で は 「道」 は不 思議 な首尾一 貫を示 して いる。

ETYMOLOGYに あげ られて い る外 国語起 源 の単語 のい くつ かは,Feidelsonの 指 摘

(P.5)に よ る と綴 りに誤 りが ある。Hebrewのiπ とGreekのXηrosとDanishの

HVALTで あ る。 不 正確 なの はおそ らく,不 注意 か らでは な く,な にか視覚 的な意 図が

あ って の ことで はな いか とお もわれ る。た とえば κカrosをXηrosと した のはxが 「鈷

十 字」(TheCrossedHarpoons)(P.32)の 形 に似 てい るためな どではな かろ うか。

HVALをHVALTと した のは,VALTを 強調 させた いため でなか ったろ うか。 同 じ

ETYMOLOGYの 中で,つ ぎの よ うに あげ られて いて,

Sw.andDan.hval.Thisanimalisnamedfromroundnessorrolling;for

inDan.hvaltisarchedorvaulted.

Webste'sDictionay.

「丸 い」 とか 「円天 井」 とか 「狭 く暗 い通路 」 とい ったよ うな概念 が暗 に示 され て い るか

らであ る。鯨 の 体 内を狭 く暗 い 通路 にた とえ る ことは,ヨ ナ の物語 以来 の ことで あ り,

EXTRACTSの 中 に もい くつ かあ げ られて い る。 キ リス トの葬 られ た横穴 もそ うであ っ

て,そ の通 路を くぐ り抜 け る ことによ って新生 が得 られ るのであ る。 仏教 の回坦 め ぐ りや

修験 道 の大地 の胎 内 くぐりな どを は じめ,狭 く暗 い通 路は母体 の産道 の連想 か ら,密 教的

入信 式 の儀式 にはか な らず経 なけれ ばな らな い段 階の一つ で ある。 「白鯨」 の 中で しば し

ば言 及 され る ラザ ロ もこの意 味 におい て と らえる ことがで きるだろ うし,Ahabの 死 もあ

る意味 では通路 くぐ りで あ り,彼 が最 後に手招 き したのは,な にか メ ッセ ー ジが あ って彼

が水先 案 内人 をつ とめて い るか もしれな いので ある。

FegeeやErromangoanの 語 源 があげ られて いる。よ くわか らないが,や は りな にか

意 図が あ っての こととお もわれ る。Feidelson(P.6)に よ ると,Melvllleの 造語 らしいが,

FijiもtheNewHebridesもPequad号 が沈 ん だ海 域の近 くの 島 々で ある ことと関連

が あ ってEXTRACTSに あげて あ るとお もわれ る。Pequad号 の沈ん だあた りは,朝 日

の極 まると ころ極東 の赤道 直下 で あ る。 そ こがAhabの 行 った未 知の世界 へ の通 路の玄

関で あ った こと と太 陽が もっと も神 聖 に して旺ん な る場所 がFijiやtheNewHebrides

のあた りとい うことは無 関係 で はない とMelvilleが 暗 に示 してい るよ うにお もえてな ら
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r自 鯨 」 の か くれ た 意 味 に つ い て

な い 。

EXTRACTSに,

....YouITIUStnot,ineverycaseatleast,takethehiggledy-piggledywhale

statements,howeverauthentic,intheseextracts,forveritablegospelcetology .

Farfrornit.

とMelvilleがLll:い て い る の は,偽 装 に す ぎ な い,真 実 は,veritablegospelcetology

(正 真 正 銘 の 福 音 と し て の 鯨 学)で あ る と い い た い の で あ ろ う 。 福 音 と して で あ る 。

ETYMOLOGYとEXTRACTSに ⊥}:かれ て あ る 文 が 作 品 全 体 を 解 釈 す る 鍵 と な る と

い う意 味 か ら で あ ろ う。 ま た 結 社 の 人 信 者 た ち に と っ て の 」三引 き と な り拠 り ど こ ろ と な る

経 典 文 書 の 形 式 を か り て い る の だ ろ う。

Melvilleが な ぜ こ う し た1:t:':Dl:to'の側 のll物[認 必iliiと す る 一 方 的 な 推 理 小 説 を 試 み た の か
,

理 山 は 知 る べ く も な い が,当 時 こ う い う 試 み が な か っ た わ け で は な い 。Melville以 前 の

Poeに よ る 推 理 小 説 が あ っ て,そ れ に は 事 件 解 決 鮫 に 登 場 人 物 の 対 話 に よ る 種 り」しが あ っ

た 。 い う な れ ば 安 堵 感 や 解 放 感 と い っ た も の を 読 者 の 側 に 与 え る お もね り が あ っ た 。1白

鯨 』 は そ う い っ た 面 を 排 除 し,不 吋 解 さ を 前 面 に 押 し 出 し,読 者 を つ き は な して い る 。 出

版 当 時 の 「白 鯨 」 が 不 、1、Fだっ た 原 囚 の 一 つ が う か が わ れ る 。 し か しMelvilleがPoeの

作 品 に 触 発 さ れ た な ど と結 び つ け る 根 拠 は な い 。 む し ろMelvilleは 「ヨ ブ 記 」 か ら文 体

の 発 想 を 得 て い る の で あ る 。

ETYMOLOGYのThepaleUsherが,文 献 調 べ を す る 恵 ま れ ぬ 助 教 の 姿 と魂 の 指

導 者 で あ る 導 師 の 姿 と が 重 ね 合 せ られ て い る こ と に つ い て は す で に 述 べ た 。 同 じ文 章 の 末

尾 に つ ぎ の よ う にk-一.1かれ て い る 。

itsomebowmildlyremindedhir710fhismortaly.

こ のhismortalityと い う の は,仮 の 姿 あ る い は 仮 相 と も い う べ き も の で あ る と思 わ れ

る 。 仮 相 に 対 し て 実 相 あ る い は 爽 如 と も い うべ き も の は 何 か と い え ば,そ れ が 導 師 と し て

の 永 遠 の で 姿 あ ろ う 。 助 教 の 姿 の 背 後 に お ぼ ろ げ に 現 わ れ て い る 導 師 の 姿 は ,物 質 現 象 や

時 空 を 超 脱 し た 永 遠 の 魂 で あ る だ ろ う。 三 位 一 体 の 精 霊 の 働 き に 類 似 し た も の で あ る だ ろ

う。mortalityを 仮 相 と と ら え る こ と に し て,そ れ で は 実 相 に 当 る も の と し てMelville

は ど う い うr_a葉 を 川 い て い る か と い え ば,そ れ はLoonlingsの 中 に あ る つ ぎ の 言 葉 に あ

た る と 思 わ れ る 。

endstilldeeperthemeaningofthatstoryofNarcissus ,whobecausehe

couldnotgraspthetormenting,mildimagehesawinthefountain
,plunged

intoitandwasdrowned.Butthecarneimage
,weourselvesseeinalI

riversandoceans.Itistheimageoftheungraspablephantomoflife;and

thisisthekeytoitall.(p.26)

一46一



「白鯨」のか くれた意味について

この 「捕捉 されえぬ生命 の幻」(ungraspablephantomoflife)が,永 遠 の実在 ともい う

べ き真如 の ことで ある とMelvilleが と らえた ものであ ろ う。輪廻 の流転 を くり返 す個 々

の人間 の仮の姿 の奥 に不 動の まま永遠性 を保つ魂 の本質 のよ うな もの をphatomoflife

とMelvilleが 呼ん でい るので あろ う。生成 消滅 の法則 に支 配 され る物質 ではな いため に

「捕 捉 され えぬ」(ungraspable)と い ったので あろ う。 だか ら 「捕捉 され えぬ」 とは,

Melvilleに と って,不 可解 を意 味す るの ではな くて,明 瞭な る実存 なのであ る。 だか ら,

Melvilleは,「 ここにすべて を解 く鍵が ある」(thisisthekeytoitall)と いい,す

ぐ前 の文章 で,Surelythisisnotwithoutmeaningと 断言 して いるので ある。Surely

とかkeytoital1と い った断定 の表 現は,Melville自 身 の心 中で はけ っして不可解 な

のでは ない ことを表 わ してい る。 さきほどのThepaleUsherが 二重 の意 味を も ってい

ることか らもわか るよ うに,Melvilleは 仮相 だけを表 面に浮 き立 たせ,真 相 はた くみに

表 面か らか くして しま うよ うに腐心 して いるのであ り,「 白鯨」 は ひ じょうに手 の こん だ

技巧 的な作品 なのであ る。

ETYMOLOGYとEXTRACTSを 全章 の枠 の外 に置 いて,か つ大文 字で綴 って ある

意 図につ いて は,作 品のmottoで あ るばか りでな く,さ らに考 え られ る ことがあ る。奥

義 を著 した古文書 や碑文 や経 典の文章 は,お お むね 簡潔 に偏文 の形式 で書 かれ てい る。

ETYMOLOGYとEXTRACTSは,作 品全体 に冠せ られた偶 文で ある といえ よ う。

偶文 はまた,儀 式を執 り行 うにさきだ って読調せ られ るものであ る。例 えば仏教 の授戒 の

儀式 のばあい,十 二 門戒儀 とい って中国の妙楽大 師(600年 頃)に 制定せ られ た戒儀 が現今

のわが 国におい て も伝承 され執 り行 われて い るので あるが,そ の十二 の段 階の儀式 の最初

にや は り偶文 が読訥 されて,し か るのち に第一 の段 階 の 「開導」 へ入 ってい くことにな る。

その中国伝来 の十二 門戒儀 の儀式 と 「白鯨』 の構 成が あま りに も相似 してい ることは驚異

で ある。わが国 の仏教 の うち,も っとも顕教 とみ なされ てい る宗門 にあ って も,こ うい っ

た儀式 は秘密 の要素 につつ まれて いる。 ま して ヨー ロッパ 系の秘密 宗教 の もつ厳 しさはい

うまで もないが,秘 密鯉 とはいえ,さ ま ざまの経路 と曲節をた ど りなが ら,さ ま ざまな形

式 があ ろ うとは予想 され るが,な お おおむね は大 同小異 で はなかろ うか と思 われ る。 その

理 由 は,キ リス ト教で あれ仏 法で あれ,異 質 の要素 よ りも共通 す る面 の方が多 いか らで あ

る。た とえば三 位r休 とか三 種の神器 とか三 宝 な どと呼 ばれ てそれぞれ尊 ばれて いる もの

が,本 質 にお いて は同 じものを指 してい るか らで あ る。世界 の偉大 な宗教 はすべてやが て

整理統合 されて一つ の ものにな るべ きであ り,Melvilleも 同 じ意味 か ら,ETYMOLOGY

の助教 に世界 の民族 の旗 になぞ らえた布切れ を符 諜 と して持 たせ ていた もの と思 われ る。

「白鯨 」 のChapterI,Loomingsは 十二 門戒儀 の第一段 階の 「開導」 に 当 ってい る。 こ

こでは入信者 が徒 弟 と して受 け入れ られ修行 す るにあた っての心構 えが説かれ る。

Melvilleが いみ じくもETYMOLOGYとEXTRACTSと 題 した真意 は,人 が仮相
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と実相 をそなえ もってい るよ うに,言 葉 その ものに も仮相 と実相が重ね合せ られ てい ると

い うことであろ うか。ETYMOLOGYに は,言 葉 め真 の意 味,言 葉 の真如,言 葉 の もつ

永遠 の生命,さ らには言霊な どの意味 がMelvilleに よ って こめ られて いるで あろ う。

EXTRACTSに は,引 用文 例 とい う意 のほかに,抽 出せ られ た るもっとも純粋 に して本

質的な るものの意が あるだろ う。 したが ってMelvilleの 文体 の もっとも著 しい特徴 とさ

れてい るambiguityな るものは,言 葉や意味が単 に二通 りに解 釈で きるとい うのみな

らず,片 方が仮相で あ り,か くれた方 の他方が実相で あるとい う軽重 の差 があ るので ある。

Melvilleの 文体の もつ,捕 捉 しえない ものを捕捉 しよ うとす る歯 がゆ さと悲哀 にみ ちた

ユーモアは仮相の もつ悲 しさであ り,そ れゆえ にこそ,実 相 の もつ 不動 の壮重 さと威厳が

きわ だた され るのであ る。
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